
Serbian (српски језик) Western Frisian (Frysk)

Уводне обреде Ynlieding riten

Знак крста Teken fan it krús

У име оца и сина и Духа

Светога.

Yn 'e namme fan' e Heit, en fan 'e

Soan, en fan' e Hillige Geast.

Амен Amen

Поздрав Groet

Милост нашег Господа Исуса

Христа, и љубав Божја, и

причест Светога Духа Буди са

свима вама.

De genede fan ús Hear Jezus Kristus,

En de leafde fan God, en it kommuny

fan 'e Hillige Geast Wês mei jo

allegear.

И са вашим духом. En mei jo geast.

Покајнички чин Penitential Wet

Браћа (браћа и сестре), да

признамо своје грехе, И зато

се припремите за прославу

светих мистерија.

Bruorren (bruorren en susters), lit ús

ús sûnden erkenne, en dus tariede

ússels om de hillige mystearjes te

fieren.

Признајем Свемогућем Богу А

вама, моја браћа и сестре, да

сам увелико грешио, у мојим

мислима и у својим речима, У

ономе што сам учинио и у

ономе што нисам успео, кроз

моју криву, кроз моју криву,

кроз моју најповољнију

грешку; Стога питам

благословљене Марије икад

Дјевице, сви анђели и свеци,

А ти, моја браћа и сестре, Да

се молиш за мене Господу

нашем Богу.

Ik bekennen God Almachtige God en

oan dy, myn bruorren en susters, dat

ik sterk haw sûndige, Yn myn

gedachten en yn myn wurden, yn

wat ik haw dien en yn wat ik haw

mislearre om te dwaan, troch myn

skuld, troch myn skuld, troch myn

meast fertrietlike skuld; Dêrom

freegje ik Sillich Mary Ever-Virgin,

alle ingels en hilligen, En jo, myn

bruorren en susters, om my te

bidden oan 'e Heare ús God.

Нека се свемоћни Бог смири

на нас, Опрости нам своје

грехе, и доведи нас на вечни

живот.

May Almachtige God hat genede oer

ús, Ferjou ús ús sûnden, en bring ús

nei ivich libben.

Амен Amen
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Кирие Kyrie

Боже смилуј се. Hear, hawwe genede.

Боже смилуј се. Hear, hawwe genede.

Христе, помилуј. Kristus, hawwe genede.

Христе, помилуј. Kristus, hawwe genede.

Боже смилуј се. Hear, hawwe genede.

Боже смилуј се. Hear, hawwe genede.

Глориа Gloria

Слава Богу на висини, а на

земљи мир људима добре

воље. хвалимо те, ми те

благословимо, обожавамо те,

славимо те, захваљујемо ти за

твоју велику славу, Господе

Боже, Царе небески, О Боже,

свемогући Оче. Господе Исусе

Христе, Јединородни Сине,

Господе Боже, Јагње Божије,

Сине Очев, узимаш грехе

света, помилуј нас; узимаш

грехе света, прими нашу

молитву; ти седиш здесна

Оцу, помилуј нас. Јер ти си

једини Свети, ти си једини

Господ, ти си једини

Свевишњи, Исус Христ, са

Духом Светим, у славу Бога

Оца. Амин.

Glory oan God yn 'e heegste, en op

ierde frede oan minsken fan goede

wil. Wy priizgje jo, Wy segenje dy,

Wy oanbidzje jo, Wy ferhearlikje jo,

Wy jouwe jo tank foar jo grutte

gloarje, Hear, himelske kening, O

God, Almachtige heit. Hear Jezus

Kristus, allinich berne soan, Hear

God, Lam fan God, soan fan 'e Heit,

Jo nimme de sûnden fan 'e wrâld

fuort, hawwe genede oer ús; Jo

nimme de sûnden fan 'e wrâld fuort,

Untfang ús gebed; Jo sitte oan 'e

rjochterhân fan' e Heit, hawwe

genede oer ús. Foar jo allinich binne

de Hillige, do allinich binne de Heare,

Jo allinich binne it heulste, Jezus

Kristus, mei de Hillige Geast, Yn 'e

gloarje fan God de Heit. Amen.

Прикупити Sammelje

Помолимо се. Lit ús bidde.

Амин. Amen.

Литургија речи Liturgy fan it wurd

Прво читање Earste lêzing

Реч Господња. It wurd fan 'e Hear.

Хвала Богу. Tank wêze foar God.

Одређени псалм Ferantwurdlik PSALM
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Друго читање Twadde lêzing

Реч Господња. It wurd fan 'e Hear.

Хвала Богу. Tank wêze foar God.

Госпел Gospel

Господ с вама. De Hear wêze by dy.

И својим духом. En mei jo geast.

Читање из светог Јеванђеља

по Н.

In lêzing fan it hillige evangeelje

neffens N.

Слава Теби Господе Glory oan dy, Heare

Јеванђеље Господње. It evangeelje fan 'e Hear.

Слава Теби Господе Исусе

Христе.

Lof oan jo, Hear Jezus Kristus.

Професија вере Berop fan leauwen

Верујем у једног Бога, Отац

свемогући, творац неба и

земље, свега видљивог и

невидљивог. Верујем у једног

Господа Исуса Христа,

Јединородни Син Божији,

рођен од Оца пре свих

векова. Бог од Бога, Светлост

од светлости, прави Бог од

истинитог Бога, рођени,

нестворени, једносуштински

са Оцем; кроз њега је све

постало. Ради нас људи и

ради нашег спасења сишао је

с неба, и Духом Светим

оваплоти се од Дјеве Марије,

и постао човек. Због нас је

разапет под Понтијом

Пилатом, претрпео је смрт и

био сахрањен, и ускрсну

трећег дана у складу са

Светим писмом. Узнео се на

небо и седи здесна Оцу. Он ће

поново доћи у слави да суди

Ik leau yn ien God, de Heit

Almachtich, Makker fan 'e himel en

ierde, fan alle dingen sichtber en

ûnsichtber. Ik leau yn ien Hear Jezus

Kristus, De ienige Born by Soan fan

God, berne út 'e heit foar alle

leeftiden. God fan God, Ljocht fan

ljocht, wiere God fan wiere God,

Beno begon, net makke,

konsubstantiale mei de heit; troch

him waarden alle dingen makke.

Foar Amerikaanske manlju en foar ús

heil kaam hy út 'e himel del, En troch

de Hillige Geast wie ynkarneare fan

'e faam Mary, en waard de minske.

Foar ús wille waard hy krusige ûnder

Pontius Pilatus, Hy krige de dea en

waard begroeven, en rose op 'e

tredde dei wer yn oerienstimming

mei de Skriften. Hy stidee yn 'e

himel en sit oan 'e rjochterhân fan' e

Heit. Hy sil wer yn 'e gloarje komme

om de libbenen te oardieljen en de

deaden en syn keninkryk sil gjin ein
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живима и мртвима и његовом

царству неће бити краја.

Верујем у Духа Светога,

Господа, Животворног, који

од Оца и Сина исходи, који се

са Оцем и Сином клања и

прославља, који је говорио

кроз пророке. Верујем у једну,

свету, саборну и апостолску

Цркву. Исповедам једно

Крштење за опроштење

грехова и радујем се

васкрсењу мртвих и живот

будућег света. Амин.

hawwe. Ik leau yn 'e Hillige Geast, de

Hear, de Giver of Life, dy't trochgiet

fan 'e Heit en de Soan, Wa mei de

heit en de soan wurdt oanbean en

ferhearlike, wa hat troch de profeten

sprutsen. Ik leau yn ien, hillige,

katolike en apostolyske tsjerke. Ik

bekenne ien doop foar de ferjouwing

fan sûnden en ik sjoch út nei de

opstanning fan 'e deaden en it libben

fan 'e wrâld om te kommen. Amen.

Хомили Hommily

Универзална молитва Universele gebed

Господу се молимо. Wy bidde ta de Hear.

Господе, услиши нашу

молитву.

Hear, hear ús gebed.

Литургија

еухаристија

Liturgy fan 'e

Eucharistyske

Оффертори OFFERTORY

Нека је благословен Бог у

векове.

Sillich wês God foar altyd.

Молите се, браћо (браћо и

сестре), да је моја и твоја

жртва може бити

прихватљиво Богу, свемогући

Отац.

Bid, bruorren (bruorren en susters),

dat myn offer en jo kin akseptabel

wêze foar God, de Almachtige heit.

Нека Господ прими жртву из

ваших руку за хвалу и славу

његовог имена, за наше

добро и добро свете његове

Цркве.

Mei de Hear it offer akseptearje by jo

hannen foar de lof en gloarje fan syn

namme, foar ús goede En it goede

fan al syn hillige tsjerke.

Амин. Amen.

Евхаристијска молитва Eucharistyske gebed
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Господ с вама. De Hear wêze by dy.

И својим духом. En mei jo geast.

Подигните своја срца. Lift jo herten op.

Ми их узносимо ка Господу. Wy ferheegje se op nei de Hear.

Благодаримо Господу Богу

нашем.

Litte wy de Heare ús God tankje.

То је исправно и праведно. It is gelyk en gewoan.

Свет, Свет, Свети Господ Бог

над војскама. Небо и земља

пуни су славе твоје. Осана на

висини. Благословен који

долази у име Господње.

Осана на висини.

Hillige, hillich, hillichdom Heare God

fan 'e hosts. Himel en ierde binne fol

mei jo gloarje. Hosanna yn it

heechste. Sillich is hy dy't komt yn 'e

namme fan' e Hear. Hosanna yn it

heechste.

Тајна вере. It mystearje fan it leauwen.

Смрт твоју објављујемо,

Господе, и исповедај

Васкрсење Твоје док опет не

дођеш. Или: Кад једемо овај

Хлеб и пијемо ову чашу,

објављујемо смрт твоју,

Господе, док опет не дођеш.

Или: Спаси нас, Спаситељу

света, јер Крстом Твојим и

Васкрсењем ослободио си

нас.

Wy ferkundigje jo dea, o Heare, en

professearje jo opstanning oant jo

wer komme. Of: As wy dit brea ite en

dizze tas drinke, wy ferkundigje jo

dea, o Heare, oant jo wer komme.

Of: Rêd ús, Rêder fan 'e wrâld, Foar

troch jo krús en opstanning Jo hawwe

ús frij makke.

Амин. Amen.

Обред причешћа Communion Rite

На Спаситељеву заповест и

формирани божанским

учењем, усуђујемо се рећи:

Op it kommando fan 'e Rêder en

foarme troch godlike lear, wy doarre

te sizzen:

Оче наш, који си на небесима,

да се свети име твоје; да дође

царство твоје, да буде воља

твоја на земљи као што је на

небу. Дај нам данас данашњи

хлеб, и опрости нам

сагрешења наша, као што

Us heit, dy't yn 'e himel binne, Lit jo

namme hillige wurde; dyn keninkryk

komme, Dyn sil dien wurde op ierde

sa't it yn 'e himel is. Jou ús dizze dei

ús deistich brea, En ferjou ús ús

oertredings, Wylst wy dejingen

ferjouwe dy't ús oertrêdzje tsjin ús;
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опраштамо онима који нам

преступе; и не уведи нас у

искушење, но избави нас од

зла.

en liede ús net yn fersiking, mar

leverje ús fan kwea.

Избави нас Господе, молимо

се, од свакога зла, милостиво

дај мир у наше дане, да уз

помоћ твоје милости, можемо

увек бити слободни од греха

и безбедан од свих невоља,

док чекамо блажену наду и

долазак нашег Спаситеља,

Исуса Христа.

Leverje ús, Hear, wy bidde, út alle

kwea, GRANT FERGESE FRED IN OR

DAGEN, dat, troch help fan jo

genede, Wy kinne altyd frij wêze fan

sûnde en feilich fan alle need, Wylst

wy wachtsje op 'e sillige hoop En de

komst fan ús Rêder, Jezus Kristus.

за краљевство, моћ и слава су

твоје сада и заувек.

Foar it keninkryk, de krêft en de

gloarje binne jo no en foar altyd.

Господе Исусе Христе, који

рече апостолима вашим: Мир

ти остављам, свој мир ти

дајем, не гледај на наше

грехе, него о вери Цркве

твоје, и милостиво јој подари

мир и јединство у складу са

вашом вољом. Који живите и

царујете у векове векова.

Hear Jezus Kristus, dy't sei tsjin jo

apostels: Frede Ik lit dy ferlitte, myn

frede, ik jou jo, sjoch net op ús

sûnden, Mar op it leauwen fan jo

tsjerke, en subsydzje har frede en

ienheid genedich yn oerienstimming

mei jo wil. Dy't libje en regearje foar

altyd en altyd.

Амин. Amen.

Мир Господњи са вама увек. De frede fan 'e Hear Wês altyd by jo.

И својим духом. En mei jo geast.

Понудимо једни другима знак

мира.

Lit ús inoar it teken fan frede

oanbiede.

Јагње Божије, ти узимаш

грехе света, помилуј нас.

Јагње Божије, ти узимаш

грехе света, помилуј нас.

Јагње Божије, ти узимаш

грехе света, дај нам мир.

Lam fan God, jo nimme de sûnden

fan 'e wrâld fuort, hawwe genede oer

ús. Lam fan God, jo nimme de

sûnden fan 'e wrâld fuort, hawwe

genede oer ús. Lam fan God, jo

nimme de sûnden fan 'e wrâld fuort,

jou ús frede.

Гле Јагње Божије, гле онога

који узима грехе света.

Sjuch it laam fan God, Sjuch him dy't

de sûnden fan 'e wrâld fuort nimt.
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Блажени су позвани на

вечеру Јагњетову.

Sillich binne dejingen neamd nei it

iten fan it Lam.

Господе, нисам достојан да

уђеш под мој кров, него само

реци реч и оздравиће душа

моја.

Hear, ik bin net wurdich dat jo ûnder

myn dak moatte ynfiere, mar sis

allinich it wurd en myn siel sil

genêzen wurde.

Тело (Крв) Христово. It lichem (bloed) fan Kristus.

Амин. Amen.

Помолимо се. Lit ús bidde.

Амин. Amen.

Закључне обреде Konkludearje riten

Благослови Segen

Господ с вама. De Hear wêze by dy.

И својим духом. En mei jo geast.

Нека те благослови свемогући

Бог, Оца и Сина и Светога

Духа.

May Almachtige God segenje jo, De

heit, en de Soan, en de Hillige Geast.

Амин. Amen.

Отпуштање Ûntslach

Изађите, миса је завршена.

Или: Идите и најавите

Јеванђеље Господње. Или:

Идите у миру, прослављајући

Господа животом својим. Или:

Иди у миру.

Gean foarút, de massa is beëinige.

Of: gean en kundigje it evangeelje

fan 'e Hear oan. Of: Gean yn frede,

ferhearde de Hear troch jo libben. Of:

Gean yn frede.

Хвала Богу. Tank wêze foar God.
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